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1．「イストリア言語学」

　ダルマティア海岸を西へ行き，Veglia（Krk）島Cherso（Cres）島を越えた所に突き出た

半島がイストリアIstria（rov．　Eistria．イストラIstra）半島である。バルカン半島とイタリア

半島の出会う所でもあり，1）その付け根には東にFiume（Rijeka），西にTrieste（Trst），湾を

隔ててVenezia（Mleci）といった一大中心地があり，正に文明の十字路である。当然，多くの

異なる言語の話し手が行き交い，消長の歴史を繰り広げた場所である。一例を挙げれば，今日

でも圧倒的に優勢なスラヴ語に混ざって数種のロマンス語が存在するなど，実に興味深い地域

である。2）

　イストリア半島において過去から現在まで存在した（存在する）全ての言語を対象とする分

野を筆者は「イストリア言語学」と称し，言語接触や言語の入れ替え，言語借用等を射程に据

え，斯界に新たな寄与を成したいと考える。現在，優勢なスラヴ語（セルポ・クロアティア語，

スロヴェニア語）はもとより，ロマンス語，アルバニア語，ギリシャ語そしてウェネティー語，

イリュリア語等の古代語やゲルマン語等々のイストリア半島に足跡を残した全ての言語3）を研

究対象にしなければならないが，筆者は，手始めにロマンス諸語の研究から着手したい。イス

トリア半島におけるロマンス諸語は，イタリア語ヴェネト方言，ルーマニア語イストリア方言

（イストロ・ルーマニア方言），イストロ・ロマンス語，既にこの地では死滅したレト・ロマン

ス語ブリウリ方言，地球上から完全に消滅したダルマティア語4）が挙げられる。本稿では，イス

トロ・ロマンス語を「イストリア言語学」の噛矢として採り上げ，特に，語彙の基礎資料を作

成することを目的とする。

1）筆者は，かつてダルマティア海岸からイタリア半島に広がるロマンス諸言語を系統的な意味では

　なく，地域的な名称として「環アドリア海ロマンス語」と総称したことがある。（北村「環アドリア

　海ロマンス語およびバルカン・ロマンス語における口蓋音床と唇音化」日本ロマンス語学自製36回

　大会，1998年5月24日，早稲田大学）イストリア半島のロマンス語は，正にこの「環アドリア海ロ

　マンス語」の一つである。

2）　“La　storia　dell’lstria　merita　di　essere　studiata，　e　anche　la　situazione　contemporanea　e　del

　massimo　interesse．”　（Crevatin　（1982　：　49）．）

3）Crevatin（1989a），（1989b），　Bartoli＆Vidossi（1945：60－61），　Solta（1980）等参照。また，古代語に

　関しては，ウェネティー語ではPellegrini＆Prosdocimi（1967），　Lejeune（1974），泉井（1980），蛭

　沼（1988），イリュリア語ではMayer（1957－59》，イタリア半島からバルカン半島にかけての全体的

　な言語的考察ではPisani（1964），　Pulgram（1978），　Georgiev（1981），　Kati6i6（1976）の諸研究を参照。

　更に，　リブルニー語やダキア語（Reichenkron（1966）），トラキア語（Tomaschek（1893－94），　D．

　Detschew，　Die　thrakischen　SPrachreste．（筆者未見））等の知見も必要となるであろう。

4）　ダルマティア語の終焉に関しては，北村（1998a：3－5）参照。
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2．イストロ・ロマンス語

　イストロ・ロマンス語はistrioto（Ascoli（1873），　Deanovi6；Lessico），　dialetti　ladino－

veneti5’　（lve；Ladino－veneti），　istriote　prevenitien　（Skok　（1936）　），　istriano　（　Bartoli＆　Vidossi

（1945＞），dialetti　istriani（Ascoli（1873）6），　Tagliavini（1981））とも称されるが，本稿．では

istro－roman　（Skok　（1943）　），　istroromanski　（Deanovi6　；　Studije），　istroromanzo　（Crevatin

（1987））のように標記の表現を用いる。　これはごく簡略に言えば，“idialetti　preveneti

dell’lstria　meridionale”（Crevatin（1987：24））であり，“＿da　quanto　risulta　dallo　studio　di

nuovi　materiali　si　pub　arguire　che　qui　si・ha　a　che　fare　con　un　linguaggio　particolare　che

non　e　possibile　far　entrare　nel　sistema　di　alcun’altra　lingua　neolatina”（Avviamento，6）で

ある。ただし，Skokのように“1’istro－roman　de　1’epoque　pr6frioulane　appartenait　a　la

meme　aire　du　latin　oriental　que　1’ancien　dalmate．”とはしない。なぜならばIneichen（1987：

119）　におけるイストロ・ロマンス語と他の近隣ロマンス語との音声・文法比較表にあるよう

にイストロ・ロマンス語はダルマティア語とかなり異なるからである。

　イストロ・ロマンス語は，今日，イストリア半島南西部のRovigno（Rovinj），　Dignano

（Vodnjan），そしてValle（Bale），　Fasana（FaZana），　Gallesano（Gale2ana），　Sissano（Si§an）の村

落で話されているが，前二者以外はかなりの程度までイタリア語ヴェネト方言化されている。7）

3．イストロ・ロマンス語の語彙

　本稿では，他の方言に比べてイタリア語ヴェネト方言化されていないRovignoとDignano

の語彙資料を整理することとする。ちなみに，各種の統計資料をまとめたBari（1984：54）によ

るとこの2地点の人口は，Rovignoで1900年に10，302人，1921年に9，981人，1936年に10，028

人，1980年に8，621人，Dignanoで1900年に5，664人，1921年に10，068人，1936年に11，269人，

1980年に3，632人である。（ただし，1921年の数字は，単にイタリア系住民とスラヴ系住民の人

口を加えたものである。同年のRovignoにおけるイタリア系住民の人口は9，482人，スラヴ系

住民の人口は499人であり，Dignanoにおけるイタリア系住民の人口は5，495人目スラヴ系住民

の人口は4，573人である。他の年の人口構成は不詳である。）

　〈言語名略語＞

bellun．　＝bellunese／bresc．　＝bresciano／dign．　＝dialetto　di　Dignano／friul．　＝＝friulano

rov．　＝dialetto　di　Rovigno／vegl．　＝veglioto

a　rov．　Avviamento，　107a，　“e”

ad6uto　dign．　Lessico，　158，　“malgrado”；〈TOTTUS；cf．　it．　ant．　al　tutto，　“totalmente”

5）Deanovi6（1960：506）に指摘があるようにこの名称には基本的な誤りがある。

6）Kramer（1987：91）ではAscoli（1873：436）に“dialetti　iStrioti”という表現があるかのように書

　かれているが，同所には“dialetti　istriani”あるいは“istriote”，“italo－istrioto”という表現しかない。

7）　Tagliavini　（1981　：　401），　Bartoli　＆　Vidossi　（1945　：　39，　n．　29），　Pellegrini（1980　：　63－65）．
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agr6un　rov．　Avviamento，107a，“acidita”

ambitus　dign．　Lessico，158，“angiportovicolo　cieco”；＜AMBITUS（？）．

ambolust∫o　rov．　Supp．　REW，1，198a，“giovane　dentice”；＜ALBULA，　REW，328．

am6igo　rov．　Avviamento，107a，“amico”

anura　dign．　Studije，76，“ne　znati”，“ignorare”；rov．　ipura；＜IGNORARE，　REW，4258．

arbo　　dign．　Studije，76，‘‘crni　jasen”，‘‘orniello”rov，　arbo，‘‘stablo”，‘‘crni　jasen”．

ar6n　rov．　Supp．　REW，1，198a，“phillyrea　latifolia”；dign．　adran；＜ALATERNUS，　REW，

　　　312．

arkunbi6　rov．　Avviamento　107a“arcobaleno”
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　，　　　　　　　　，

arma　rov．Supp．REW，　II，423a，‘「anima”；〈ANIMA，　REW，475．

arsena　dign．Studije，76，“veliki　muhar，　konopljena　trava”，“panicastrella”；Lessico，158，

　　　“panicastrella”；rov．6期目ana；く＊ALSINUS，　cf．　ALNUS，　REW，376．

avi，　ie　rov．　Avviamento，107b，“avere”

avurda　rov．　Supp．　REW，　II，423a，“assai”；＜ABUNDE，　REW，53．

bad30，　baio　dign．　Lessico，158，“mastello，　tinozza”

bajulko　rov．　Supp．　REW，1，199a，“persona　villana”；＜BUBULCUS，　REW，1355．

baka，　bi6ko　rov．　Avviamento，107b，“beccare”

balad血r　rov．　Avviamento，107b，“ballatoio，　terrazzino　davanti　alla　porta　di　casa　a1

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

　　　prlmO　Plano

baldueina　rov．　Avviamento，107b，“beffa”；dign．　Ladino－veneti，58．

bart色in，　bi合rto　rov．　Avviamento，107b，108a，“（detto　di　vein）（vino）guasto”；Supp．　REW，

　　　1，205b，“（vino）acido，（olio）rancido”，＜VERTERE，　REW，9249．

bast∫ama，　bast∫6mo　rov．　Avviamento，107b，“bestemmiare”

baskera　dign．　Lessico，158，“muoversi　leggermente（di　bestie），　mormorare，　scrosciare

　　　（delle　acque）”：rov．　baskara．；Note　etim．261－62；Ladino－veneti，58－59，＜＊BAS（1）一

　　　CARIA．

ba∫adego　dign．　Lessico，158，‘‘contraddote，　dono　dello　sposo　alla　sposa”；rov．　ba∫a：dego．

　　　〈＊BASIATICUM．

batad血ra　rov．　Avviamento，107b，“correggiato”

b6ina　dign．　Studije，76－77，“vinograd　s　razdaleko　zasadenim　lozama”，“campo　seminato　a

　　　grano，　che．　oltre　alle　viti　nelle　prode　ha　ancor3　altri　filari　di　viti”；Supp．　REW，1，199

　　　a；rov．　b合ina，“tratto　di　terreno　tra　un　solco　e　l’altro”，　SuppREW，1，199a；＜BINI，　REW，

　　　1111；rov．　bip61，“stergato”，　Ladino－veneti，59；Supp．　REW，1，199a．

b6io，　pLb6ij　rov。　Avviamento，108a，“gamberetto，　palさmone”；dign．　bi血1，　Lessico，159，

　　　“gamberello，　assillo”

besaka　dign．　Supp．　REW，1，199a，“saccone　di　paglia”；＜BISACCIUM，　REW，1121．

biel，　pl．　baj．　rov．　Avviamento，108a，“bello”

bika　dign．　Studije，77，‘‘sverbjeti”，‘‘pizzicare”；rov。　beka．

bilit6isimo　rov。　Avviamento，108a，“bellissimo”

bineisio　rov．　Avviamento，108a，“immemorabile”〈AB　INITIO．

bisa，　bisio　rov．　Avviamento，108a，“subissare”

bivi，　bivo　rov．　Avviamento，108a，“bere，　bevere”
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b16itero　dign．Lessico，159，“scioccone，　babbeo”；＜BLITEUS＜BLITUM；cf．　it．　bietolone．

bonase　dign．　Studije，77，‘‘za6i”，‘‘nascondersi，　del　sole，　della　luna，　del16　stelle，　sotto

　　　rorizzonte鱒

boro　rov．　Supp．REW，1，199a，“ciocca　di　capelli”；＜BERR一，　REW，1049．

brazar61a，　brazard361a　dign．　Lessico，159，“fascia　o　lista　di　panno　o　seta　o　cotomo　con

　　　cui　le　donne　coprono　il　petto　sostengono　le　mammelle”；＜BRACHIOLUM．．

br6un　rov．　Avviamento，108a，“bruno”

brumbuli6r　rov．　Note　etim．258－59，“bagolaro”；dign．　brumbu16r．

brun6in　rov．　Avviamento，108a，“brunetto”

bruto　rov．　Supp．　REW，1，199a，“cespo，　trece　di　pannocchie　di　granturco　legate　assieme”

　　　；Ladino－veneti，59；＜gotico　bruts，　REW，1347．

buda　dign．　Supp．　REW，1，199a，“biodo”；＜BUDA，　REW，1371．

bud3idar　dign．　Lessico，159，‘‘tinaia（separata　dalla　cucina）”；cf．　it．bugigatto（lo），“stanza

　　　piccolo，　ripostiglio，　buco（bugio）del　gatto”

bukanaia　rov．　Supp．　REW，　II，425b，“fiammata　fatta　per　allegria”；dign．　burkunaia；＜

　　　VULCANALIA’cf．　VULCANUS　REW　9462．　　　　　　　　　　　　　　　　，　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　，　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　，

bu16istro　rov．　Avviamento，108a，“brace”；dign．　Lessico，159，“brace　e　cenere　commiste，

　　　cinigia”；cf．　bellun．　bulisca．

balpo　rov。　Avviamento，108b，　s．　f．“volpe”；friul．　bδlp，　DESF，1，241b．

bun6in　rov．　A凶iamento，108b，“buono，　bonino”

bu6to　rov。　Avviamento，108b，　s．　f．“botta，　colpo”

burat∫δ1　rov．　Avviamento，108b，“bariletto，（borraccia）”

bureit∫o　dign．　Studije，78，“vrsta　selja6ke　kabanice”，“mantello　di　contadino　del　luogo”；

　　　rov．　bur6it∫o，“sorta　di　mantello”

burzig6ini，　bulzig6ini，　buzigini　rov．　Avviamento，108b，　s．　m．　pl．“borzacchini，　stivali”

but6ild3a　rov．　Avviamento，108b，“bottiglia”

t∫it6ina　rov．　Avviamento，108b，“pinzochera，　bigotta”

t∫oka　rov．，　dign．　Supp．　REW，1，200a，“recipiente　del　torchio　dove　scola　la　morca”；＜CLA－

　　　BACA，　REW，1959a．

t∫uora，一〇rov．Supp．REW，1，200b，“cornacchia，　persona　sciocca”；Ladino－veneti，60；〈＊

　　　　ソ
　　　CAOLA，　REW，2449；friuL　t∫6re，，

da，　dago　rov．　Avviamento，108b，“dare”

daf6unto　rov．　Avviamento，108b，“defunto”

daspata　rov．． rupp．　REW，1，200b，“disprezzare”，〈DESPECTARE，　REW，2597．

daspuj6se，　daspnjo　rov．　Avviamento，109a，“spogliarsi”

dei，　d6igo　rov．　Avviamento，109a，“dire”

dei　rov．　Avviamento，109a，　s．　m．“giorno”；di　pLibid．

despi6to　rov．　Avviamento，109a，“dispetto”

destiso　rov．　Avviamento，109a，“subito”

de∫vultur　rov．　Supp．　REW，1，200b－201a，“arcolaio”，＜DEVOLVERE，　REW，2614．

dezventa，　dezv6nto　rov．　Avviamento，109b，“sparire，　dileguare，　svanire”

di，　pl．　dido　rov．　Avviamento，109b，“dito”
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　　　mescolato　con　terra　；　anche　letame　smaltito　o　ben　consumato

eizula　rov．　Avviamento．　109b．　“isola”
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　t　＋vv　一一t
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　－
empei　dign．　Supp．　REW，　1，　201b，　“riempire”　；　〈IMPLERE，　REW，　4310．

era　dign．　Studije，　78－79，　“logorigte”，　“accampamento，　campo　di　combattimento”　；　rov．

　　　iera，　yera

fa，　fago　rov．　Avviamento，　109b，　“fare”

famio，　pl．　famij　rov．　Avviamento，　110a，　“famiglia，　rurale　giornaliero”

fan　rov．　Avviamento．　110a．　s．　f．　“fame”
　　　　　　　　　　　　　　　　　t　－iv－e

fantulein　rov．　Avviamento．　110a．　“fanciullo”
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　p　iivvr

faSela　dign．　Supp．　REW，　1，　201a，　“torcia”　；　〈“FACELLA，　REW，　3127．

favala，　favielo　rov．　Avviamento，　110a，　“favellare，　parlare”

feil　rov．　Avviamento．　110a．　“filo”
　　　　　　　　　　　　　　　　　t　－iv－t

finalmentro　rov．　Avviamento．　110a．　“finalmente”
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　p　i　ivvl

fonzera　dign．　Studije，　79，　“meko，　mokro　tlo”，　“malafitta，　terreno　che　si　sfonda　e　non　regge

　　　al　piede　；　terra　frigida　dove　scaturiscono　polle　d’acqua　che　stagnano”

fra，　pl．　fradaj，　fardaj　rov．　Avviamento，　l　IOa，　b，　“fratello”；cf．　fratein，　“parte　del　mulino

　　　a　mano”．　Ladino－veneti．　62．
　　　　　　　　　s　一一vL－iv　T　V一一VV4t

frontJo　rov．　Supp．　REW，　II，　424a，　“foruncolo”　；　〈FURUNCULUS，　REW，　3607．

fulpia，　f6ulpio　rov．　Avviamento，　110b，　“calpestare”

furnei，　furneiso　rov．　Avviamento，　110b，　“finire”

fuskunada　rov．　Supp．　REW，　II，　424a，　“traccia　di　nero　（sul　volto）”　；　〈FUSCUS，　REW，　3611．

ga　’rov．　Avviamento，　110b，　pron．　“gli”

galida，　galedel　dign．　Supp．　REW，　1，　201b，　“secchio・per　mungere”　；　Ladino－veneti，　122　；　〈

　　　GALLETA．　REW．　3656．
　　　　　　　　　　　　t　is“　TT　）

galon　dign．　Supp．　REW，　1，　199b，　“coscia　di　pollo”　；　〈gallico　（？）　“calon一，　REW，　1523．

ga16po　dign．　Studije，　80，　“crni　trn，　trnovina”，　“prugnolo，　susino　selvatico”；rov．　galu6po，

　　　galapo，　“pruno”，　Ladino－veneti，　33　；　REW，　4688．

gambalier　rov．　Note　etim．　259，　“cipresso”

ganiepa　rov．　Supp．　REW，　1，　199b，　“canapa”；〈＊CANNABIA，　REW，　1598．

gata　dign．　Studije，　81，　“pupiti”，　“germogliare，　pullulare”

gavasa　dign．　Supp．　REW，　1，　199b，　“piccolo　recipiente　per　1’acqua　usato　per　la　mola　dell’

　　　arrotino”　；　〈“CAPACIUM，　REW，　1623．

gavaso　rov．　Avviamento，110b，“pozzanghera”

gongo　dign．　Supp．　REW，　1，　202a，　“ritorta”；Ladino－veneti，　63－64；〈JUNGULA，　REW，

　　　4621．

go：ti　dign．　Supp．　REW，　1，　201b，　“bolle　d’acqua”　；　Ladino－veneti，　122　；　’〈GUTTA，　REW，

d6uto　rov．　Avviamento．　109b．　“tutto”
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）　Lvu　L－）

dreito　rov．　Avviamento，　109b，　“dritto”

du，　dui　rov．　Avviamento，　109b，　“due”

dugan　rov．　Avviamento，　109b，　“congedo，　licenziamento”

dultir　rov．　Avviamento．　109b．　“dolore”
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　t　一vv　一一l

drkmo　dign．　Studije，　78，　“zemlja　crnica”，　“ustajao　gnoj”，　“terriccio，　letame　macero　e

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　rr
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　　　3928．

granduopa　rov．　Supp．　REW，　1，　201b，　“sorgum　halepense”；dign．　grandona；Ladino－

　　　veneti．　122　：　〈arabo　haran．　REW．　4063a．
　　　　　　　　｝　i一一一一　t　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　t　一s“　TT　7

granpada　rov．　Avviamento，110b，“manata”

gr6itura　rov．　Supp．　REW，　1，　201b，　“garattola”　；　〈“GARRA，　REW，　3690．

grisula，　grisulio　rov．　Avviamento，110b，“cigolare”　・　’　．
grogan　dign．　Studije，　83，　“vrsta　naborane　crne　suknje”，　“gonna　di　lana　colorita　in　nero

　　　e　con　molto　pieghe”

gr6uo　dign．　Studije，　84，　“6i6ak”，　“lappola”，　gr6uvo，　“lappa”，　Ladino－veneti，　64，　116．

guma　rov．，　dign．　Lessico，　159，　“trapelare”　；　〈CUMMI，　REW，　2388．

gurguj6n　rov．　Avviamento，110b，“sorso”

d3ad3a　rov．　Avviamento，　110b，　s．　L　pl．　“uova”；slavo　jaja．

d3arein　dign．　Studije，　“zemlja　pomijegana　s　pijeskom”，　“tufo　arenoso，　terreno　arido　misto

　　　con　1’arena”　；　rov．dsareina．

dseratso　dign．　Studije，　82，　“pjeskovita　zemlja”，　“terra　ghiaiosa，　renaccio”；rov．　dsaraso．

d3ierba　rov．　Avviamento，　111a，　“erba”；vegL　jerba，　Dalm．　II，　Sp．100，　123．

dsila　rov．　AvviamentQ，　111a，　“ella”；vegl．　jala，　Dalm．　II，　Sp．　13．

dsir6uko　dign．　Studije，　82－83，　visteido　d3ir6uko，　“sukno　od　mijeSane　vune”，　“pezza　di

　　　lana　mista．　dal　color　naturale　della　lana”
　　　　　　　　　　　’

dsize　rov．　Avviamento，111a，“dieci”

iesi．　son　rov．　Avviamento．　111a．　“essere”：friul．　esi．
　　1　vvii　i　v　一　一　一一　一　一　一一一i－w－L－vl　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　｝　vvwvLV　）

ilara　dign．　Studije，　84，　“gran6ica　u　brSljana　puna　zrnja”，　“grappolo　di　coccole　d’el－

　　　lera”：rov．　irula：Note　etim．　262．
　　　　　　　t　－　v　I　一　iL　ViV“　1

inbarlunbase　dign．　Lessico，　159，　“abbagliarsi”　；　rov．　inbarlumeise　；　cf．　’BIS十LUMEN　；　lunbu－

　　　lar，　Lessico，　159，　“abbaino”　（〈LUMINARE，　Ladino－veneti，　123）　；　friul．　imbarluma．

inbirba　rov．　Avviamento．　111a．　“adirato”
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　r　iLi－t

intSavadi　rov．　Supp．　REW，　II，　423b，　pl．　“serrati　molto　stretti”　；　〈CLAVARE，　REW，　1975a．

ingurga，　ingu6rgo　rov．　Avviamento，　111b，　“inghiottire”

ind3erma　rov．　Avviamento，　111a，　“generato，　nato”

initia　rov．　Supp．　REW，　1，　202b－203a，　“rannicchiato”　；　〈’NICLARE，　REW，　5910，　2．

inigrei　dign．　Studije，　85，　“crnjeti，　garati，　sa2rijevati　（o　plodovima）”，　“invaiare，　comin－

　　　ciare　a　colorarsi　o　a　nereggiare　；　dieci　di　uva，　di　olive　e　di　altri　frutti　quando

　　　cominciano　a　maturare”

inidri　dign．　Lessico，　159，　“in　nessun　luogo”；rov．　ignari；cf．　’ALIOR一，　REW，　343，　2．

inkarpeido　rov．　Supp．　REW，　1，　200a，　“　（pane）　rinsecchito，　troppo　asciugato　dalla　cottura”

　　　；　〈CARPIRE，　REW，　1711，　2．

inkeinta　rov．　Avviamento．　111b．　“fino　a”
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　｝　一．．一t

inpira　rov．　Supp．　REW，　II，　425a，　“prima”　；　cf．　PRIUS，　REW，　6757．

inprumeti，　inprumeto　rov．　Avviamento，　111b，　“promettere”

inprumiso　rov．　Avviamento，　111b，　“promesso”

inpunei，　inpu6no　rov．　Avviamerito，　111b，　“imporre，　proporre”

insuna，　insapo　rov．　Avviamento，　111b，　“sognare”
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insuritis　rov．　Supp．　REW，1，201a，“molesto”；insurimento，“noia，　rincrescimento”；Ladino－

　　　veneti．　65　：　〈ESURIRE．　REW．　2918a．
　　　　　　　　1　vv　　｝　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　｝　i一“　一一　｝

intal　rov．　Avviamento，　111b，　“nel”

inttin　rov．　Avviamento．　111b．　“in　un”
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）　一一一　ul

invindika，　invindiko　rov．　Avviamento，　111b，　“vendicare”

ispilugrei　rov．　Avviamento；　111b，　“stralunato，　non　ben　sveglio”

izmara　rovL　Avviamento，　111b，　“arrabbiato”；it．　ant．　ismarrito．

ka　rov．Avviamento．111b．“che”
　　　　　　　　　　　　　　　　r　Liiuv

kadela　dign．　Lessico，　159，　“mignola，　bocciolo　del　fiore　dell’ulivo”　；　〈CAPITELLUM．

kaeio　dign．　Lessico，　159，　“mariolo，　caoestrato，　cattivo”　；　〈CAPTIVUS．

kalambotJo　dign．　Supp．　REW，　1，　199b，　“tutolo　del　granone”　；　〈CALAMUS，　REW，　1485．

kaligo，　pl．kaligi　dign．　Studije，　85－86，　“klepetuga，　mjedenica，　zvono　za　stoku”，　“campanac－

　　　cio，　rozzo　campanello　che　si　sospende　al　collo　di　alcune　bestie　nelle　mandre”　；　rov．

　　　kalago，　“sonaglio”，　“praporac”，　Ladino－veneti，　19　；　REW，　1513．

kalku　rov．　Avviamento，　112a，　“qualche”

kalsiri　dign．　Supp．　REW，　1，　199b，　“steli”　；　〈CALX，　REW，　1534．

kama　rov．，　dign．　Supp．　REW，　1，　204b，　“pula”　；　〈’SQUAMARE，　REW，　8200．

kanbera　rov．　Avviamento．　112a．　“camera”
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）　iL“一t

kandir　rov．　Supp．　REW，　1，　199b，　“bruciare，　arroventare”　；　〈CANDERE，　REW，　1580．

kapela　dign．　Lessico，　159，　“rosicchiare”　；　〈SCALPELLARE．

kapol　rov．　Supp．　REW，　1，　203b，　“picciuolo”，　〈’PED（1）CULLUS，　REW，　6351．

karal　dign．　Supp．　REW，　1，　204a，　“bica，　aia”　；　〈QUAGRUS，　REW，　6921．

karpa，　kripo　rov．　Avviamento，　112a，　“crepare”

karsadana　rov．　Supp．　REW，　1，　200a，　“vipera”；dign．　kalsedana；〈’CARSO，　REW，　1721a．

kastradeizo　dign．　Studije，　87，　“poloZnica，　povaljenica”，　“margotta，　ramo　circondato　di

　　　terra　affinche　possa　mettere　radici　e　vien　poi　trapiantato”

kata　dign．　Studije，　87，　“drvena　gtipaljka，　zakva6ka”，　“legno　inciso　che　serve　a　tener　ferma

　　　qualche　cosa”

kavald3ir　rov．　Avviamento，　112a，　“cavaliere”

kavurnal　dign．　Supp．　REW，　1，　199b，　“vite　che　sta　in　cima　ad　un　filare”　；　〈CAPUT，　REW，

　　　1668．

kazalido　dign．　Studije，　87－88，　t6ra　kazalida，　“zemlja　prikladna　za　rano　povr6e”，　“terreno

　　　sottile　e　caldo，　che　giova　alle　produzioni　primaticce”

keiflo　rov．　Avviamento，　112a，　“chifel”　；tedesco　Kipfel．

keinte　rov．　Avviamento．　112b．　“fino　a”
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　s　一一一vs

kiepara　rov．　Avviamento，112b，“pagnotta”

kiero　rov．　Supp．　REW，　1，　199b－200a，　“tarlo”　；　〈CARIES，　REW，　1692．

k61zi，　k61zo　rov．　Avviamento，　112b，　“cogliere”

kosi　rov．　Supp．　REW，　II，　424a，　“cuocere”　；　〈COQUERE，　REW，　2212．

krak6pa　dign．　Studije，　88－89，　“korice　za　kosir”，　“arnese　appeso　dinnanzi　in　cui　potato－

　　　ri　inseriscono　i　potatoi”，　kark6：na，　“astuccio　di　legno”，　Ladino－veneti，　113．

kreibio　rov．　Avviamento，　112b，　“crivello，　cribro，　staccio”；dign．　kr6ibio，　krid3el，　“reSeto”，
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　　　“vaglio”，　Studije，89，　diminit．，　kribito，　kribi6utso，　krid301ito，　verbo，　krijola，　krid501a；

　　　Supp．　REW，　II，424a，“cesto，　vallo”；＜CRIBLUM，　REW，2324，4．

ku　rov．　Avviamento　112b“con”
　　　　　　　　　　　　　　　　　，　　　　　　　　，

ku，　kun　rov．　Avviamento，112b，“quando”

kωa　dign．　Lessico，159，“acqua，　glutine”；〈COLARE．

kulad丘r　dign．　Studij．e，89，“mo6varna　zemlja”，“terra　acquitrinosa，　che　ha　sortita　d’acqua”

kulagase　dign．　Lessico，159，“coricarsi”；＜COLLOCARE，　REW，2052．

k丘mado　rov．　Avviamento，112b，“gomito”；friul．　ko卑ed6n．

kumulta　rov。　Supp．　REW，　II，424b，“abbondanza”；cf．　MULTUS，　REW，5740．

kurije　rov．　Avviamento，113a，　s．　f．　pL“corregge”；friul．　koreje．

kurt6ina　dign．Studije，90，“obor”，“ovile”，　Ladino－veneti，121，“casetta　di　campagna，

　　　tugurio”

k血rte∫e　rov．　Supp．　REW，1，200b，　pl．“sugheri　della　rete”；＜CORTEX，　REW，2263．

k丘ska　dign．　Studije，90－91，“osip（na　stoci）”，“eruzione　cutanea　dei　bovini，　maiali，　croste

　　　spesse　come　la　lepra”；REW，2424．

lantarna　rov．　Note　etim．260－61，“sbirciare，　vedere”

1aso　rov．　Avviamento，113a，“asse　da　pane（su　cui　si　porta　il　pane　al　forno）”；laso，　Supp．

　　　REW，　II，423a，“tavola　per　impastare　il　pane”；＜AXIS，　REW，845．

laudar6in　　dign．　Studije，91，‘‘uobra2en”，‘‘presuntuoso”

ledo　dign．　Supp．　REW，　II，424a，“scipito”；Lessico，159；＜franco　lait，　REW，4858a．

1e3i　dign．　Supp．　REW，　II，424a，“scegliere”，　part．　p．1ita，“scelta”；＜ELIGERE，　REW，2843．

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ロ
16imido　dign．　Supp．　REW，1，202a，“limite，　strada　campestre”；＜LIMES，　REW，5048。

1合nde∫e　dign．　Supp．　REW，1，202a“nidiandolo”；＜INDEX，　REW，4373，2．

1id自n　rov．　Avviamento，113a，“letame”；Ladino－veneti，66；friu1．1edan．

1i6ma　rov．　Avviamento　113a“lamento　nenia”
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　，　　　　　　　　　，　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　，

ligro　rov．　Avviamento，113a，“allegro”；friul．　legri．

1ikasin　rov．　Avviamento，113a，“schizzinoso，　delicato”

1inar6i　dign．　Studije，91，“drvono§e（u　pekarnici）”，“portatori　del　frascame　al　forno”

lins6ini　dign．　Studije，91－92，“（6etiri）kuke　na　samaru”，“quattro　legni　fatti　ad　arco

　　　spezzato　che　si　mettono　sul　basto，　quando　si　caricano　legna　e　sim．”；Ladino－veneti，

　　　123．

16nda　rov．　Avviamento，113b，“onda”

lon∫i　dign．　Supp．　REW，　II，424b，“lontano”；＜LONGE，　REW，5116．

lupis　rov．　Avviamento，113b，　s．　m．“pignatta”，（cf．　croato　lopiZ）

ldri　rov．　Avviamento，113b，“loro”

ma　rov．　Avviamento，113b，“mia，　mio”

majo　rov．　Avviamento，113b，“meglio，　pi心”；dign．　mad50，“vi§e”，“bolje”，“meglio，　pitl”，

　　　Studije，92；＜MAJUS，　REW，5247，2．

manku16in　rov．　Avviamento　l　l3b“aratro”・Ladino－veneti　66．
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　P　　　　　　　　，　　　　　　　　　　　　　　　，　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　，

marag6usto　rov．　Avviamento，113b，“disgusto，　dispiacere”

marana　dign．　Lessico，159，“madre　di　animali，　specialmente　di　agnelli”；＜MATER十

　　　一ANA．



北村：「イストリア言語学」研究序説 9

mariu61，　pl．　mariu6j　rov．　Avviamento，114a，“camiciotto　di　lavoro　dei　contadini”

mast∫i6r　dign。　Studije，93－94，“nerodan（o　mladici　vinove　loze）”，“tralcio　pampinario，

　　　di　quei　tralci　che　nascono　attorno　al　duro　e　in　sommo　della　vite　e　fanno　poco

　　　frutto”；rov．　mast∫6r，“vrsta　gro2da”，“nerodno　stablo”；〈MASCULU．S，　REW，5392．

meiga，　meigola　rov。，　dign．　Supp．　REW，1，202b，“briciola”；＜MICA，　REW，5559．

menestra　dign．　Studije，94，　menestr61e　man“udariti（rukom）”，“percuotere，　menar　le

　　　　　　　　　
　　　manl

mero　dign．　Supp．　REW，1，202b，“vaso　di　coccio　e　misura　per　il　vino”；＜METRUM，　REW。

　　　5553．

mesa　dign．　Supp．　REW，1，202b，“il　raccolto”；〈MESSIS，　REW，5543．

meseda　rov．　Avviamento，114a，“sconvolto”；friuL　meseda“mescolare”．

m6ti　rov．　Avviamento，114a，“mettere”；dign．　Studije，94，“namo6iti”，“macerare”；＜

　　　MITTERE　REW　56162．　　　　　　　　　　　　　　　　，　　　　　　　　　，　　　　　　　　　　　，

．misUr　dign．　Studije，94－95，“drvena　zdjela　za　juhu”，“gamella　catino　di　legno　in　cui　si　pone

　　　la　minestra　ecc．per　ogni　pasto　dell’equipaggio　sul　mare　e　anche　scodella　grande　di

　　　legno　o　di　terra　per　la　gente　di　servizio　od　operai”；＜MISSORIUM，　REW，5611．

mitarisa　dign。　Studije，95，“（u　pekarnici）2ena　koja　lo2i　pe6　i　pe6e　kruh”，“donna　che

　　　rischalda　il　forno　con　frascume　fresco　e　inforna　e　cuoce　il　pane”

miz6ko　dign．Studije，95，　fa　al　miz6ko“praviti　se　bilednikom　i．prositi　milostinju”，“finger

　　　miseria　e　chieder　la　limosina”

mok6ra　dign．　Lessico，160，“gamella”；rov．　molk6ra，　muk6ra；＜MULCTRA，　REW，5727．

montor6n　dign．　Lessico，160，“massa，　tramonto”；＜MONTE十一RONE．

mujo：1　dign．　Supp．　REW，1，202b，“mortaio”；くMODIOLUS，　REW，5628．

mUre　dign．　Studije，95－96，　mare　zata　i　6ut∫i“podo6njaci”，“occhiaie，　lividore　sotto　1’

　　　occhio”

muri合，　s．m．，　pl．　muri6di　rov．　Avviamento，114b，“ragazzo”

muri6da，　s．　f．，　pl．　muri6de　rov．　Avviamento，114b，“ragazza”

nad6it∫a　dign．　Supp．　REW，1，198a，“nottolino　delle　ruoto　del　mulino”；Ladino－veneti，123；．

　　　〈ANATICULA　REW　4403。　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　，　　　　　　，　　　　　　　　　　　　　　　　，

nεto　dign．　Supp．　REW，1，202b，“nipote”；＜＊NEPTA，　REW，5892．

not∫ar　dign．　Studije，96，‘‘tele　od　jedne　do　tri　godine”，‘‘vitello　da　uno　a　tre　anni”；

　　　＜ANNUCULUS，　REW，481，2；Cherso，　anukli，　anucli，　Colombis（1937：254）；anuclus，

　　　“di　un　anno”，　Dalm．　II，　Sp．241．

non61a　dign．　Studije，96，“resica　na　mekom　nepcu”，“ugola”；＜it．　ant。1unella；REW，5163，

　　　2．

nonita　dign．　Studije，97，‘‘kosiri6，　noZi6　za　obrezivanje　loze”，‘‘piccolo　potatoio”；〈it．

　　　lunetta；REW，5163，2．

nat∫o　dign．　Studije，97，“ko§6ica　od．masline”，“nocciolo　di　oliva”；rov．　n血t∫o；

　　　＜NUCLEUS，　REW，5983．（Supp．REW，1，203a，＜＊NUCULA，　REW，5984．）

nu6to　rov，　Avviamento，114b，　s．　f．“notte”

p血ka　rov．　Avviamento，115a，“nuca，　testa”

on　rov。　Avviamento，　l　l5a，“uomo”；friu1．　om．
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oun　rov．　Avviamento，115a，“uno”

6upo　dign．　Supp．　REW，　1，　203a，　“acero　campestre”　；　〈OPULUS，　REW，　6078．

pae6to　dign．　Studije，　97，　“bucmast，　puna　lica”，　“paffuto；　grassotto”　；・REW，　6134．

padei　dign．　Supp．　REW，　1，　203a，　“digerire”；Ladino－veneti，　123；〈“PAIDIRE，　REW，　6151．

paladeina　dign．　Studije，　97，　“2uljave　izrasline　na　usnama　od　konja”，　“escrescenze　cal－

　　　lose　entro　le　labbra　cui　va　soggetto　il　cavallo”　；　〈PALATUM　；　friul．　paladine．

paladara，　puladara　dign．　Lessico，　・160，　“potatoio，　coltello　adunco，　falcetto，　roncola”；rov．

　　　paladfira　；　〈POLITURA．

paledana　dign．　Studije，　98，　“kolac，　letva”，　“palo，　palanca，　steccone”；　〈“PARIETANA；

　　　friul．　paradane，　paladane　；　Gr6den，　paladina．

palpiri　dign．　Studije，　98，　“vjede，　oeni　kapci”，　“palpebre”；rov．　palpijri，　palpiabre，　pal－

　　　peibre　；　〈’PALPETRA，　REW，　6176，　2　；　friuL　palpiere．

paraku6ta　rov．　Avviamento，　115a，　“mattone”

parkide　rov．　Avviamento，　115b，　“perche”

pasion　dign．　Supp．　REW，　1，　203b，　“cavicchio”；Ladino－veneti，　123；〈PAXILLUS，　REW，

　　　6318．

past6urin，　pasturein　dign．　Studije，　98，　“konjsko　putigte，　zglavak　na　nozi　kod　ki6ice”，

　　　“pasturale，　pastoia，　quella　parte　del　cavallo　dove　si　legano　le　pastoie”　；　rov．　pas－

　　　tara．　〈’PASTOR十一INUS．

patola　dign．　Lessico，　160，　“nocchiare，　esitare，　titubare”

pazu6ko　rov．　Avviamento，115b，“pesante”

pestiga　dign．　Studije，　99，　“nabijati　zemlju　oko　tek　posadenog　stabla”，　“calpestare　il

　　　terreno　intorno　all’albero　appena　piantato”　；　〈PISTARE，　REW，　6536．

pezar61a　dign．　Studije，　99，　“mora”，　“incubo，　oppressione，　quasi　soffocamento，　che　alcuno

　　　prova　nel　dormire”　；　cL　PENSARE，　PESARE，　REW，　6391　；　friul．　pesaral．

pilago　rov．　Supp．　REW，　1，　203b，　“mare　profondo”　；　Ladino－veneti，　67　；　〈　’PELAGUS，　REW，

　　　6369．

pi6n　rov．　Avviamento，　115b，　“granchio”

pi6un　rov．　Avviamento，　115b，　“pitt”

pirita，　piritio　rov．　Avviamento，　115b，　“esaminare，　osservare”

piso　rov．　Avviamento，　115b，　“pesce”

pifula　rov．　Supp．　REW，　1，　203b，　“leggere”　；　〈PE（N）SILIS，　REW，　6392．

primard361　dign．　Studije，　100，　“zimi　ojagnjeno　（janje）”，　“agnello　nato　d’inverno　（cioe　fuor

　　　di　stagione）”　；　rov．　primarj61　；　〈PRIMARIUS，　REW，　6749．

pr6ubiko　rov．　Avviamento，　116a，　“pubblico”

pudi，　pu6i　rov．　Avviamento，　116a，　“potere”

pulisca　dign．　Supp．　REW，　1，　204a，　“pollone”　；　〈PULLARE，　REW，　6818．

puoto　rov．　Supp．　REW，　1，　“vaso　di　terra　colorata　da　bervi　il　caffe”；〈’POTTUS，　REW，

　　　6705．

quartaridl，　pl．　quartariu6j　rov．　Avviamento，　116a，　“misura　di　pane”

radensio　rov．　Avviamento，　116b，　“rimedio”　；　〈REDEMPTIO．

raguma　rov．　Supp．　REW，　1，　204a－b，　“ruminare，　sconvolgere　lo　stomaco”　；　〈RUMIGARE，
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　　　REW，　7440．

revarda，　revardo　rov．　Avviamento，　116b，　“riguardare”

rigula　rov．　Supp．　REW，1，201a，“ervo”；くERVUM，　REW，291．O．

rudiel　rov．　Supp．　REW，　1，　204a，　“mucchio　di　covoni　accatastati”；Ladino－veneti，　68；

　　　〈　ROTA．　REW．　7387．
　　　　　　　　　　t　一t一　TT　t

rukola，　tukolio　rov．　Avviamento，　117a，　“filare”

rumasteia　rov．　Avviamento，　117a，　“baccano”

ru6ba　rov．　Avviamento，　117a，　“cosa，　beni”；friul．　robe．

ru6si　rov．　Avviamento，　117a，　s．　m．　pl．　“ordegni　rurali　fatti　di　sermenti，　attortigliati　a

　　　forma　di　cerchio，　entro　cui　si　pongono　le　brente　per　caricarle　sugli　animali”

sa　rov．　Avviamento，　117a，　pron．　“se”

sa　rov．　Avviamento，　117a，　s．　f．　“signora”

sanoierle　rov．　Avviamento，　117a，　s．　f．　pl．　“ciabatte”

sapunada　rov．　Avviamento，　117b，　“zappata”

stfipa，　stf6ipo　rov．　Avviamento，　117b，　“guizzar　fuori”

seiSma　rov．　Supp．　REW，　1，　204b，　“fissazione”　；　〈greco　schisma’ C　REW，　7693．

serbo　dign．　Supp．　REW，　1，　198a，　“troppo　fermentatol’　；　〈ACERBUS，　REW，　94．

sfalsa　rov．　Avviamento．　117b．　“falce”
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　s　JL－　t　M！

sipa　rov．　Avviamento，　118a，　“piccolo　legnetto”　；　dign．　sipula，　Supp．　REW，　1，　200a，　“un　tipo

　　　di　piccolo　chiodo”　；　〈CIPPUS，　REW，　1935．

sita，　pl．　sita，　sitade　rov．　Avviamento，　118a，　“citta”

skeiba　dign．　Studije，　101，　“klis，　（drvce　u　jednoj　dje6joj　igri）”，　“lippa，　legnetto　roton－

　　　dato　grossolanamente，　contro　poco　men　di　una　spanna，　tagliato　a　sghe’mbo　ai　due　ca－

　　　pi，　ma　in　verso　opposto”　；　rov．　skeba，　“scheggia”，　Ladino－veneti，　39　；　〈germanico

　　　schibe，　REW，　7687．

s6ka　dign．　Studije，101－02，“vrsta　suknje”，“gonna　attaccata　all’imbusto”；rov．　id．；く

　　　serbo－croato　suknja．　（GaleZana，　su6kena，　cf．　REW，　8441，　2　）

someder　dign．　Studije，　102，　“puteljak，　staza”，　“pesta，　sentieruolo”；rov．　samadier，　Ladino－

　　　veneti，　3．

sougabfirse　rov．　Avviamento，　118b，　s．　m．　“vuotaborse”

soun　rov．　Avviamento，　l　l8b，　“su，　sopra”；dign．　Studije，　103，　“gore”　；’　〈SUSUM，　REW，

　　　8478，　2．

s6usto　rov．　Supp．　REW，　1，　203a，　“sospiro，　lamento”；Ladino－veneti，　69；〈OSCITARE，

　　　REW，　6111．

sovain，　suain　dign．　Lessico，　160，　da　da　sovain，　“invito　all’aurora　alle　donne　che　pre－

　　　parino　il　pane　per　portarlo　al　forno”　；　〈SUBVENIRE．

spagurfiz　rov．　Avviamento，　118b，　“pauroso”

spano　rov．　Avviamento，　118b，　“pezzo　di　legno　appuntito　con　cui　si　assicurano　i　ru6si　sul

　　　dorso　degli　animal”　；　spano，　Supp．　REW，　II，　424a　；　〈’PAGINARE，　REW，　6147．

sp6nza　dign．　Studije，　103，　“osjetljivo　tkivo’　oko　korijena　konjskog　kopita”，　“tuello，　la

　　　parte　interna　e　sensibile　dell’unghia　del’cavallo，　avyolto　dallo　20ccolo，　formata　di

　　　cartilagini，　legamenti，　tendini　ed　ossa”　；　〈SPONGIA，　REW，　8173，　1．
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spurdsa，　spurja　dign．　Studije，　104，’“klaStriti”，　“potare，　tagliare　i　rami　superflui”　；　〈’

　　　　EXPURGIARE．

squadrada　rov．　Avviamento，118b，“occhiata”

sta，　stago　rov．　Avviamento，　118b，　“stare”

stalase，　stalo　rov．　Avviamento，　118b，　“appostarsi”，　stalarse，　Supp．　REW，　II，　425a，　“fermar－

　　　　si”　；　〈germanico　stall，　REW，　8219．

，stantsia．　stantsio　rov．　Avviamento．　118b．　“crescere”
　　　　　　　t　VV一一一VV－V　i　V　－　一　ii　一　－　一v一一Lv－4vvt　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　’

starni　rov．　Supp．　REW，　1，　205a，　“pieno　sino　all’orlo”　；　〈STERNERE，　REW，　8248．

steure　rov．　Avviamento，　118b，　s．　f．　pl．　“tasse，　imposta”　；　Gorizia　steura，　Vignoli　（1917：82b）

　　　　；　tedesco　Steuer．

stiela　rov．　Supp．　REW，　1，　201b，　“grossa　scheggia”；〈HASTA，　REW，　4072．　．

stransei　dign．　Studije，　104，　“udahnuti　（o　maloj　djeci　u　konvulzivnom　pla6u）”，　“prender

　　　　una　tirata　di　fiato　soppresso　（detto　di　bambini）”　；　〈’EX－TRANSIRE，　cf．　REW，　8855．

　stravalga　dign．　Studije，　104，　“propustiti　travu　kose6i”，　“tralasciare　1’erbe　segando　colla

　　　　falce．　strafalciare”　：　〈“EXTRA－VARICARE．　cf．　REW．　9153．
　　　　　　　　｝　vv一　一4－svi－Lv　t　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　7　vi一　i一“　1　－　r

stremena，　stremanio　rov．　Avviamento，　118b，　“dimenare，　squassare”

strento　rov．　Avviamento．　118b．　“stretto”一
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　p　一一vvl

strika，　streiko　rov．　Avviamento，　118b，　“stringere”；dign．　strika，　Ladino－veneti，　124；cL

　　　　bresc．　strika．

stripa　rov．　Avviamento，　119a，　“sorta，　specie”

studia，　st6udio　rov．　Avviamento，119a，“affrettarsi”；stuiase，　Lessico，160；dign．　stud3ase，

　　　　stujfise，“spicciarsi”（Ladino・veneti，124）；く＊STUDIARE；friuL　studiave，　studi6；it．

　　　　ant．　studiare．

suka，　sako　rov．　Avviamento，　119a，　“vibrare，　tirare”；tedesco　zucken．

sul，　pL　sui　rov．　Avviamento，　119a，　“solo”　〈SOLUS．

sula，　subia　dign．　Supp．　REW，　1，　204b，　“fischiare”，　Lessico，　160；rov．　subia，　ibid．；

　　　　〈’SUBILARE，　REW，　7890，　3．　（　；　〈SUFFLARE，　Lessico，　160）

salsa　rov．　Avviamento，　119a，　“solco”；Ladino－veneti，　11　；　dign．　saltsa，　“brazda”，　“solco”，

　　　　Studije，　104－05　；　〈SULCUS，　REW，　8442　；　friul．　solz　；　ladino，　suts．

salso　rov．　Avviamento，　l　lga，　“insulso，　insipido，　sciocco”

sun　rov．　Avviamento，　119a，　prep．　“su”

su6jo，　su6vo　rov．　Avviamento，　119a，　“suo”

　sur6ina　dign．　Studije，　105，　“vrsta　ru2ieastog　groZda”，　“barba　rossa，　uva　di　color　ros－

　　　　setto”　：　〈　SAURUS．　REW．　7626．
　　　　　　　　　）　一　vii　vi－　v　vp　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　’

suri6n　dign．　Studije，　105，　“vrsta　bolesti　na　kopitu　u　konja”，　“malpizzone，　sorta　di　ma－

　　　　lattia　nell’unghia　del　cavallo　nel　luogo　dove　la　carne　viva　si　unisce　coll’unghia”　；

　　　　Ladino－veneti，　124．

iarni　rov．　Supp．　REW，　1，　200a，　“scegliere”　；　dign．　3g：rne　；　〈CERNERE，　REW，　1832．

Safi　dign．　Supp．　REW，　1，　202a，　“giacere”　；　〈JACERE，　REW，　4562．

fbalego　dign．　Lessico，　160，　“passo”；rov．　baligo，　balago；〈’EX－VARICARE，　REW，　9153；

　　　　friul．　varg．

Jor　rov．　Supp．　REW，　1，　204b，　“siero”；〈’SORUM，　REW，　7870，　2．
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takaneitJo　rov．　Avviamento，　119a，　“taccagno，　avaro”

tako　rov．　Avviamento，　119a，　“piccolo　pezzo　di　trave　su　cui　si　siede”

taMiz6na　rov．　Avviamento，　119a，　“forma　di　pane”

tana，　tena　dign．　Lessico，　160，　“aguzzare　il　vomero　battendo，　temperare”；rov．　tana．

taronza　dign．　Lessico，　160，　“tosato”；rov．　tarunsa，　“ritagliare　intorno，　arrotondare”；ftiul．

　　　staronza．

tarsana　rov．　Avviamento，　119a，　“farina　con　semola”

tasa　dign．　Studije，　105，　“mnogtvo，　gomila”，　“massa，　quantita　indeterminata　di　qualche

　　　cosa　ammontata　insieme”　；　Supp．　REW，　II，　425b，　“mucchio　di　biche　sull’aia”　；　〈　franco

　　　tas．　REW．　8591．
　　　　　t　一一“　1．　r

tei，　teio　rov．　Avviamento，　119a，　“tu，　te”

tena　dign．　Supp．　REW，　1，　198b，　“rifare　il　fino　dell’aratro”　；　cf．　APTUS，　REW，　566．

teo　dign．　Supp．　REW，　1，　205a，　“dare　badoi　prestare　attenzione”；dign．　t6dso，　Lessico，　160；

　　　〈　TITULARE，　REW，　8760　（　；　〈AD－TITULARE，　Lessico，　160）

tigar　dign．　Studije，　106，　“pojata”，　“stalla　chiusa　da　tre　lati　di　muro　secco”；rov．　tagar，

　　　’Ladino－veneti．　23．
　　　　　　　　　　　　　　’

tikara　rov．　Avviamento，　119b，　“chitarrq”；tikareina　ibid．　“chitarrina”

t6pa　dign．　Studije，　106，　“gruda　Zemlje”，　“zolla”；rov．　su6pa；friul．　s6pa，　e6pa．

truko　dign．　Supp．　REW，　1，　205a，　“pillo”　；　〈’TRUDICARE，　REW，　8943．

tsapa　rov．　Avviamento，　119b，　“zappare”

ts6rne　dign．　Studije，．　107，　“2rvanj，　ru6ni　mlinac”，　“mulino　a　mano”　；　rov．　sierno．

tu6jo　rov．　Avviamento，　119b，　“tuo”

utSa，　u6tfo　rov．　Avviamento，　119b，　“adocchiare”

uga，　ugo　rov．　Avviamento，　119b，　‘！vogare”

dla　rov．　Avviamento，　119b，　avv．　“dove，　ove”

uldi　rov．　Supp．　REW，　1，　198b，　“udire”　；　〈AUDIRE，　REW，　779．

umbres　rov．　Supp．　REW，　II，　424b，　“viticcio”　；　〈LUMBRICUS，　REW，　5158．

untuladeina　rov．　Avviamento，　120a，　“untatina”

uri61，　ords61　dign．　Studije，　108，　“vrsta　hrugta　ili　gundelja　na　lozi”，　“carruga　della　vite，

　　　coleottero　della　grandezza　di　un　moscone，　di　color　verde　lucido　metallico”　；　rov．　uri61，

　　　一u6j，　“punteruolo　delle　viti”，　Ladino－veneti，　70　；　〈AUREOLUS，　REW，　791．

vagantia　rov．　，　dign．　Supp．　REW，　1，　205b，　“sterile　（donna　o　animale）”　；　〈VACARE，　REW，

　　　9108．

vaje’ida　rov．　Avviamento，　120a，　agg．　f．　“uguale”

valistrein，　valistein　rov．　Note　etim．　260，　“piccola　insenatura　di　mare”

van6n　rov．　Avviamento，　120a，　“veleno”

var6i，　vareiso　rov．　Avviamento，　120a，　“guarire”

vasa，　pl．　vase　dign．　Studije，　108－09，　“koSeica　（u　vo6a）”，　“nocciolo，　osso　nella　frutta”；rov．

　　　　pl．　w6si　；　〈OSSA，　REW　；　vegl．　vuass，　Dalm．　II，　Sp．　112，　“osso”，　uasse，　ibid．　117，　“ossa”　；

　　　friul．　uess．

vastamasti6ri　rov．　Avviamento，　120a，　s．　m．　“guastamestieri”

vedUrno　dign．　Studije，　109，　“neugarena　zemlja”，　“maggese”　；　〈＊VETURNU，　VETERNU，
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　　REW，　9289；vegl．　vetrtin，　Dalm．　II，　Sp．　9；Dubrovnik，　uetrano，　ibid．　276；friul．　vedran．

venen　rov．　Avviamento，　120a，　“veleno”

vi，　ie　rov．　Avviamento，　120b，　“avere”

vidi6n　dign．　Lessico，161，“vitello”；rov．　vedi61；＜＊VIDELLIONEくVITELLUS；friul．

　　vidiel．

valgulo，　valguro　dign．　Lessico，　161，　in　valgulo，　in　valguro，　“comunemente，　tra　ogni

　　gente”　；　〈’VULGULU〈VULGUS．

vusi6u　rov．　Avviamento，120b，“voluto”

zavale　dign．　Lessico，　161，　tempi　da　le　zavale，　“tempi　disagevoli　o　miserabili”　；　serbo－

　　croato　djaval，　djavle．

zbrusi6n　dign　Studije，　110，　“klica”，　“germoglio”　；　〈EX一＋gotico　bruts，　REW，　1347＋

　　一IONE．

zbusei，　zbuseiso　rov．　Avviamento，　120b，　“rivelare，　palesare”

zei，　vago　rov．　Avviamento，　120b，　“ire，　andare”

zgajo　rov．　Avviamento，　120b，　“svelto，　agile”

zgambalada　rov．　Avviamento，　120b，　“sgambettata”

zpapa　rov．　Avviamento，　121a，　“grappa”；tedesco　Schnaps．

zu　dign．　Studije，111，“dolje”，“giti”；〈JOSU（M）くDEO（R）SUM，　REW，2567；it．　ant．　josu，

　　giosu，　gib；friul．　ju．

zu6bia　rov．　Avviamento，　121b，　s．　m．　“giovedi”　〈“JOVIA

zura　rov．　Avviamento，　121b，　“sopra”；2ura，　Ladino－veneti，　35；dign．　Studije，　111－12，

　　“gore”，　“iznad，　povrh”，　“sopra”　；　〈SUPER，　SUPRA，　REW，　8456　；　friul．　sore．

zdta　rov．　Avviamento，　121b，　“sotto”　；　2uta，　Ladino－veneti，　35；dign．　Studije，　112，　“dolje”，

　　“ispod”，　“sotto”　；　〈SUBTUS，　REW，　8402．

4．今後の展望

　本稿では，各種資料からイストロ・ロマンス語の語彙を選定し，整理した。今回はイタリア

語ヴェネト方言からの借用語的要素を意識的に除いたが，イストロ・ロマンス語とイタリア語

ヴェネト方言の関係は非常に密接であり，かつ重要である。それゆえ，その扱いにおいては慎

重な検討を要する。イタリア語ヴェネト方言に関連するイストロ・ロマンス語の語彙資料に関

しては，後日，別霜を用意するつもりである。本稿でまとめた語彙資料は，今後，バルカン半島

からイタリア半島に至る東ロマンス諸語の研究に際して大いに貢献するものと信ずる。

　イストロ・ロマンス語の語彙の他にこれ以外のロマンス語，特にイストロ・ロマンス語と同

じく現在でも少数ながら使用されているルーマニア語イストリア方言（イストロ・ルーマニア

方言）の語彙の整理も筆者は計画中であるので，これらの語彙資料を揃えた上で，改めてイス

トリア半島のロマンス諸語の語彙に関する論考をまとあるつもりである。

　ロマンス語以外の言語，特にスラブ語の研究も「イストリア言語学」を形成する上で重要で

あり，また将来的には古代語の研究も必須である。これらの諸研究を総合して「イストリア言

語学」の基礎が確立するのである。かってKristian　Sandfeld－JensenがBalleanfilologien

（Kσbenhavn，1926）として世に問うた言語の地域特徴をイストリア半島でも再現できれば幸
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いである。
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